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 „Ha szent a gyökér, szentek lesznek az ágak is.” (1,6)

Eseménynaptár

A PÁPA FEBRUÁRI IMASZÁNDÉKAI

Általános: Hogy az Egyház pásztorai tanításukban és Isten népének tett
szolgálatukban legyenek mindig tanulékonyak a Szentlélek tevékenysé-
gére.

Missziós: Hogy az Egyház Afrikában megfelelõ utakat és eszközöket talál-
jon ahhoz, hogy hatékonyan elõmozdítsa a kiengesztelõdést, az igazsá-
gosságot és a békét, a püspöki szinódus Afrikát szolgáló II. külön gyûlé-
sének útmutatásai szerint.

PLÉBÁNIÁNK CSALÁDI HÍREI

Végsõ búcsút vettünk a következõ testvéreinktõl:
Varga László
Csányi Sándorné, sz. Hidasi Matild
Drahuta Jánosné, sz. Sziebner Mária

- CZ -

Böjt
 ÉS A FOGYASZTÓI TÁRSADALOM

Február utolsó hetében kezdõdik a 40
napos böjt. Mivel a vasárnapokat az Egyház
nem számítja böjti napnak a VII. század óta
szerdai nappal kezdõdik a nagyböjt, vagyis
hamvazószerdától húsvét vasárnapig tart.
A böjt azonban már jóval korábban kezdõ-
dött, sõt a pogány népeknél is volt ilyen
szokás. Persze kérdezhetjük, hogy miért
pont 40 napig tart a nagyböjt? Nos a Szent-
írásban számos esemény kapcsolódik a negy-
venes számhoz. Jézus Krisztus nyilvános
mûködésének megkezdése elõtt 40 napot
töltött a pusztában. Negyven napig tartott a
vízözön, 40 évig vándorolt a pusztában a zsi-
dó nép, Mózes ugyancsak 40 napig tartóz-
kodott a Sínai hegyen és Jónás próféta 40
napos böjtöt hirdetett Ninivében. A böjt vallá-
sos gyakorlata a bûnbánat, a megtisztulás.
Jelzi az embernek Isten iránt tanúsított szere-
tetét és az érte való áldozatvállalást.

A böjt tehát testi és lelki tisztulást jelent.
S ha egyebek mellett ebbe mélyen belegon-
dolunk ismét megbizonyosodhatunk, hogy
a hit mennyi erõt ad az embernek. Hány, de
hány nem hívõ sok tízezer forintot fizet azért,
hogy különbözõ tisztítókúrákon vegyen részt.
Holott minden évben van nagyböjt, amirõl
az orvosok is azt mondják nem véletlenül
alakult ki, hiszen az emberek a húsevés el-
hagyásával évente méregtelenítették a szer-
vezetüket. A hús elhagyás pedig segít a kösz-
vényen, ha van, csökken a bélgyulladás és a
koleszterin, valamint az egyéb vérzsírok is
megfelelõ szintet érnek el. Magam is tanú-
síthatom csak fantázia kérdése milyen re-
mekbe szabott hús nélküli ételeket lehet fo-
gyasztani, vasárnaponként pedig együnk
halat. Érdemes 40 napig hús nélkül élni,
mivel nem csak hitéletünket erõsítjük, de
egészségünknek is jót teszünk

Február 2.: Gyertyaszentelõ Boldogasszony tanácsolt ünnepe.

Szentmise reggel 8 és este 7 órakor van.

Február 7.: 16 órakor az alsó tagozatosok farsangja a hittanteremben.

Február 9.: 17 órakor Karitász gyûlés a hittanteremben.

Február 14.: 18 órakor az ifjúság farsangja a hittanteremben.

Február 21.: 3/4 8-kor a felnõttek farsangja a hittanteremben.

Február 22.: A Rómaifürdõi Zenei Esték hangversenye 3/4 8-kor

a templomban. Részletesen a 3. oldalon.

Február 25.: Hamvazószerda. Szentmise reggel 8 és este 7 órakor

van.

A Rómaifürdõi Találkozások. következõ elõadásáról részleteseb-

bet a 3. oldalon lehet olvasni

•••

Elõrejelzés:

     Az idei lelki nap március 7-én szombaton lesz!
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EGYHÁZKÖZSÉGÜNK
RENDSZERES
PROGRAMJAI

SZENTMISÉK
– hétköznap: 8 óra
– szombat: 8 óra és este 7 óra
– vasárnap: ½ 8,  9,  ½ 12,

este 7 óra

GYÓNTATÁS
– a hónap utolsó szombatján

du. 5-tõl az esti szentmiséig.
– Adventben és nagyböjtben

minden szombaton du. 3-tól
az esti szentmiséig

IMAÓRÁK
– elsõ pénteken a reggeli mise után

fél órás egyéni szentségimádás.
– elsõ vasárnap: du. 6 órakor elmél-

kedõ szentségimádási óra.
– taizéi imaóra: 1. hétfõ este 7 óra.
– szentírásos imaóra: 1. hétfõ este

8 óra.
– hívek 3. csütörtöki imaórája:

du. 6 óra.
– minden kedden de. ½ 9-tõl

engesztelõ, közbenjáró imaóra.

ÉNEKKAR
– minden szerdán: este 7 óra.

ELÕÉNEKES CSOPORT
– egyik vasárnap fél 9-tõl

gyakorol és 9 órakor a szentmisén
énekel, másik vasárnap
a szentmise után gyakorol.

RÓZSAFÜZÉR  TÁRSULAT
– imatalálkozója minden hónap
- utolsó vasárnapján a ½ 8-as

szentmise után.

IRODAI ÜGYELET
– kedd, szerda, du. 3–½ 5-ig,

pénteken du. 3–4-ig.

KÖNYVTÁR
– vasárnap: ¾ 10–¼ 12-ig.

Meglepõdtem,
amikor a professzor úr, akihez negyedévenként járok ellenõrzésre,

Laudetur Jesus Christus-szal köszönt nekem. Azóta azt is megtudtam,
hogy elvárja a kórházban másoktól is ezt a köszönést. Az egyházi isko-
lákba járó diákokat is erre a köszönésre tanítják. Van ahol latinul, van
ahol magyarul köszönnek a fent említett szöveggel. Amikor Németor-
szágban jártam, azt tapasztaltam, hogy szinte kivétel nélkül a „Guten
Tag, Herr Pfarrer! = Jó napot, plébános úr!” a köszönési forma. Csak az
apácák köszönnek a „Dicsértessék a Jézus Krisztus! német változatával.

Nálunk többféleképpen köszönnek az emberek. Akik a plébániához
tartoznak, azok általában nekem a katolikus köszönési formát használ-
ják. Mások „Jó napot!”-tal köszönnek. Utcán, tömegközlekedési eszkö-
zökön, üzletekben azok is mellõzik a katolikus köszönést, akik a temp-
lomban úgy köszönnek. Ez talán abból is adódik, hogy negyven éven
keresztül nem volt szerencsés, ha mások megtudták, hogy ki vallásos.
Mivel nem lett volna szabad ministránsokkal, hittanosokkal a papoknak
kirándulni, táborokba menni, én is azt kértem a gyerekektõl, hogy ha
nem templomban vagyunk, ne „Dicsértessék!-kel köszönjenek.

A témát igazából éppen az elõzõ mondatban szereplõ rövidített forma
miatt említem. Tudom, hogy —a fiatalok közt különösen— a rövidített be-
szédstílus a „menõ”. De azért az mégiscsak furcsa, hogy Jézus Krisztus
nevével spórolunk. Nem is beszélve arról, hogy ha hiányzik a köszönés
alanya, éppenséggel az egész elveszti az értelmét. De van még különö-
sebb forma is: „Dicsértessék János atya!” Na, ez a lehetõ legrosszabb,
leghelytelenebb forma. Aki így köszön, Jézus Krisztus helyébe az enyé-
met teszi. És ez már-már istenkáromlás. Tudom persze, hogy ez nem
szándékos, de lám, a túlzó lerövidítés ilyen, az eredeti szándékot meg-
csúfoló köszönésbe torkollik.

Közeledik az influenza járvány…
Nem bûn, ha valaki nem megy templomba vasárnap, ha be-

teg, vagy másokat megfertõzhet. De meg is lehetne, sõt meg kell fordíta-
ni az elõbbi megállapítást. Éppenséggel az követ el bûnt, aki máso-
kat megfertõz azáltal, hogy hamarabb megy el a szentmisére, mint sza-
badna. Mivel legtöbben nem rendelkezünk elégséges orvosi ismeretek-
kel, kérdezzük meg a házi-, vagy kezelõ orvosunkat, hogy mikor nem
veszélyeztetünk másokat. Azt meg szinte már alig merem megemlíteni,
hogy a több országban influenza járvány idején az utcára vagy közössé-
gekbe menõ emberek maszkot viselnek. Ezen a megoldáson senki nem
csodálkozik, mert náluk természetes, hogy vigyáznak nemcsak a ma-
guk, hanem embertársaik egészségére.

Otthonmaradás esetén a rádió és olykor a televízió is segítségére siet a
gyengélkedõ embereknek. A Katolikus rádió, a Mária rádió és a televízió
Vallási Fõszerkesztõsége közvetít szentmisét. Együtt imádkozhatunk,
követhetjük a liturgiát. A hosszabb ideig betegeskedõknek a mindennapi
szentmise követésére rendelkezésre áll az Adoremus kiadvány.

n
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B A L Á Z S O L Á S

     „ Szépen könyörgök, segíts rajtam szent Balázs!

        Gyermekkoromban  két fehér

        gyertyát tettek keresztbe gyenge nyakamon

        s úgy néztem a gyertyák közül,

        mint két ág között kinézõ ijedt õzike.”

Miseruhák

Elõzõ számunkban János atya arról számolt be, hogy kedvez-
ményesen sikerült hat miseruhát és két palástot vásárolnia. Az
új miseruhák közül a fehéret és a zöldet már láthattuk, így most
az ezen és a többi ruhán látható hímzett feliratokat röviden be-
mutatjuk.

Valamennyi miseruhán Krisztus monogramját fedezhetjük fel
arany hímzéssel. Nagy „P” betû szárán stilizált „x” betû van, azaz
a görög Krisztus szó két elsõ betûje egymásba fûzve. Van még
egy zöld miseruha, amely annyiban tér el a többitõl, hogy a be-
tûknél búzakalász is látható, amely az eucharisztiára utaló motí-
vum. Ezt azonban János atya késõbb szeretné használni.

A két palást egyike fehér, a másik pedig fekete. Ezeket ritkáb-
ban láthatjuk, hiszen a fehéret esküvõkön a feketét pedig teme-
téseken használja János atya. Mindkét paláston elõl stilizált ke-
reszt, a hátsó részén viszont az aranyszínû kereszten kívül piros
színnel három betû olvasható: IHS. Iesus Hominum Salvator, azaz
„Jézus, az emberek megváltója” szavak kezdõ betûi. Ez a görög
Jézus rövidítés latin megfelelõje, amely Jézus görögös nevének
elsõ három betûjét vonta össze.

A RÓMAIFÜRDÕI TALÁLKOZÁSOK februári vendége

Juhász Zoltán, az MTA Mûszaki Fizikai és Anyagtudományi

Kutatóintézetének kutatómérnöke, népzenész. Elõadásának

címe: A zene õsnyelve.
Meghívott elõadónk korszakalkotó, egyedülálló kutatásai-

nak eredményeirõl fog izgalmas, és érdekes beszámolót tartani.

Háromféle minõségben: zenekutatóként, népzenészként, és prog-

ramozó matematikusként a magyar pásztorság hangszeres és éne-

kes zenei hagyományának szenvedélyes kutatója, elõadója, ta-

nítója. Több mint tíz éve foglalkozik a népzene rejtett összefüg-

géseinek számítógépes vizsgálatával, modellezésével.

Hatalmas nemzetközi népzenei anyag elemzésével eredt nyo-

mába Bartók Béla azon sejtésének, mely szerint:„ ... az a gya-

núm, hogy a földkerekség minden népzenéje, ha elegendõ anyag

és tanulmány áll majd rendelkezésünkre, alapjában véve vissza-

vezethetõ lesz majd néhány õsformára, õstípusra, õs - stílus -

fajra”. Az elemzés eredménye meghökkentõ: az õsnyelvet alap-

vetõen meghatározó formák mind ott élnek a magyar népzené-

ben ma is, s népzenénk egyszerre tart kapcsolatot az Appalache

hegység és Kína, vagy Szicília és a Volga-vidék stb. dallamaival,

tehát a Kárpát-medence központi helyet tölt be Eurázsia zenei

térképén. Másként mondván: a Kárpát-medence a zenei õsnyelv

keletkezési helye. Ennek bizonyítása még izgalmasabbá válik

akkor, ha e felfedezést összevetjük Kodály Zoltán megállapítá-

sával: „...kétségtelennek kell tartanunk, hogy a magyar dal a

nyelvvel egyidõs”.

Az elõadás pontos idõpontjáról a hirdetõtáblán fogjuk értesí-

teni az érdeklõdõket.

 GREGOR ÁGNES

Így kezdi Babits Mihály híres versét, amikor sú-
lyos torokbetegsége miatt szent Balázshoz fordul. A
szent legendája sokak elõtt ismert, hiszen a kisázsiai
Szebaszté püspökéhez egyik nap egy anya rohant
gyermekével, akinek torkán akadt a halszálka. Meg-
áldotta a fiút, majd szálkát eltávolította a torkából.
Más alkalomkor egy asszony disznóját adta vissza,
amelyet egy farkas rabolt el. Hálából az asszony gyer-
tyát adott neki és kóstolót a disznóból. A püspök az
üldöztetések idején egy barlangban élt és vadállatok
õrizték, de a római helytartó ott sem hagyta békén.
Miután õ a vadállatokból álló testõrségét nem enged-
te harcolni, hogy megvédjék, a helytartó katonái el-
hurcolták. Ennek ellenére sem tagadta meg hitét, ezért
vízbe fojtották, más legenda szerint lefejezték. Ba-
lázs a korai kereszténység azon szentjei közé tarto-

zik, akiknek emlékezete a szokásokban fennmaradt,
miközben életükrõl alig rendelkezünk történetinek te-
kinthetõ adatokkal. Mindenesetre szent Balázst a to-
rok védõszentjeként tartjuk számon, ezért mindazok-
nak, akiknek torkuk adja munkájukat – kikiáltók, éne-
kesek, fúvós zenészek – védõszentjükként tisztelik a
IX. századtól. Hajdan a gyermekhalandóság okai kö-
zött élenjáró volt a torokgyík (diftéria) és ezért vitték
gyermeküket a szülõk Balázs napkor a templomba,
akiknek a pap a torkához keresztbe tett vagy Y alak-
ban hajlított gyertyát tartott miközben a Balázs-áldás
szavait mormolta. (Sz. Balázs püspök és vértanú köz-
benjárására szabadítson meg téged Isten a torokbaj-
tól és minden más bajtól.) Ez  a balázsolás, amely –
tisztelet a kivételnek – sok helyütt feledésbe merült
és csak akkor jut eszébe valakinek, amikor baj van,
amire Babits is utal a versben.

     „Nem sért ha semmibe veszünk

      S aztán a bajban újra visszaszaladunk

      hozzátok, mint hozzád ma én

      Reszketõ szívvel…Mosolyog rajtam, Balázs!”

A Rómaifürdõi zenei esték következõ koncertje
február  22-én vasárnap este lesz .  Az e lõadó
Borsódy László trombitamûvész. Közremûködnek:
Mester Gábor (harsona), Bozzai Balázs (hegedû),
valamint Tassy Gergely (orgona).



Karnevál

A húsvétot megelõzõ 40 napos nagyböjt kezdete, vagyis hamvazó-
szerda idén február 25-re esik. Elõtte lévõ nap pedig a farsang utolsó
napja, amelyet húshagyókeddként nevezünk. Nagyon találó az elneve-
zés, hiszen ezen a napon lehetett utoljára húst enni, tehát a nagyböjt
miatt az emberek elhagyták a húst. Vajon honnan eredhet ez az elneve-
zés?

A „húshagyó” kifejezést az olasz karnevál szóból eredeztetik. A szót
magát viszont a latin carnem levare „húst elhagyni” kifejezésbõl szár-
maztatják. A farsangoló nép tréfás olvasata ebbõl született: Carne vale
vagyis „Hús ég veled”!

Hamv a z ó s z e r d a

Neve onnan származik, hogy az õskeresztények vezeklésként hamut
szórtak a fejükre. A hamvazkodás a XII. századtól az egyházi szertartás
része lett. Az ókereszténység idején a mezítlábas, zsákruhába öltözött
nyilvános bûnösöket a püspök a templomba vezette és miután a bûnbá-
nati zsoltárokat elimádkozták, fejükre hamut hintett és kiutasította õket a
templomból. Ezeknek az embereknek egészen nagycsütörtökig tilos volt
a templomba belépni. Azt, hogy a papok minden keresztény homlokát
hamuval kenjék meg, azt II. Orbán pápa rendelte el. A pap az elõzõ évi
szentelt barka hamuját megszenteli és azzal rajzolja a keresztet a hívek
homlokára. A hamuval hintés õsi jelképe a bûnbánatnak, mivel a hamu
az elmúlásra, a halálra figyelmezteti az embert.
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Római séf
Mottó: Egyed vigassággal a Te kenyeredet,

Igyad jókedvvel a Te borodat,
mert kedvesek Istennek a Te cselekedeteid!

(PRÓFÉTÁK KÖNYVE IX/9)

Úgy tartják, hogy sokan már nem is tudnak böjti ételeket készíteni, hiszen a minden
napi húsfogyasztás – amelybe a felvágottak is beletartoznak – az étkezések nélkülözhe-
tetlen részévé vált. Ennek ellenére csak fantázia kérdése, hogy miként lehet változatos
húsmentes étrendet kialakítani a nagyböjti idõszakra. Például Erdélyben úgy tartják a
töltött káposzta nagyon ízletes akkor is, ha a hús helyett az alapanyagok közé gombát
vegyítünk, vagy a fasírozott készíthetõ úgyis, hogy a masszába hús helyett sárgarépát és
zabpelyhet teszünk.

Ez is jól mutatja, hogy az ételek készítéséhez csak képzelõerõ kell, nem beszélve a
húsmentes levesekrõl valamint a tésztákról, amelyek a mai pizzás világban ugyancsak
feledésbe merültek. Csak néhányat említsünk: máglyarakás, mákos guba, smarni azaz
császármorzsa, káposztás cvekedli, krumplis tészta, a különbözõ piték, rétesek és még
folytathatnánk a sort.

A szószaporítás helyett most álljon itt egy böjti étel: A zacskó (25 dkg) csiga, kagyló
vagy szarvacska tésztát sós vízben kifõzünk. Egy zacskó mélyhûtött spenótot felolvasz-
tunk, a levét kinyomkodjuk és összekeverjük a kifõtt tésztával. Hõálló tálat kivajazunk,
beletesszük a spenótos tésztát és fél liter tejbõl készült bechamel mártással leöntjük.
Reszelt sajtot teszünk a tetejére. Elõmelegített sütõben jól átsütjük.

A csengettyûA csengettyûA csengettyûA csengettyûA csengettyû

Haynald bíboros, aki elnyerte
Karthagó Érseke címet, majd kalocsai
érsek lett 1867-ban, az õ nevéhez fû-
zõdik a következõ anekdota.

IX. Pius rendelte magához még
1864-ben. Haynald délelõtt érkezett
Rómába. A pápa és bölcs tanácsa már
reggel óta arról vitatkozott, hogy me-
lyik hangszer adja ki a legszebb dalla-
mot. Voltak, akik a hárfa, mások a he-
gedû muzsikáját dicsérték, többen a
zongorát magasztalták, de sehogyan
sem tudtak a kérdésben dûlõre jutni.
Pontban, délben a firenzei kardinális
titkára lépett be az ajtón, akinek az volt
a véleménye, hogy a legszebb zene a
csengettyûszó, amely ebédre szólít.
Ezzel egytõl egyig egyetértettek és
mindenki elégedetten asztalhoz ült.

JÉGTEMPLOM
Idén is épült jégtemplom a Fogarasi-

havasokban, a Balea-tó melletti Fele-
ken.

A több mint kétezer méteres tenger-
szint feletti magasságban fekvõ öko-
menikus templom avatóünnepségére
január 3-án került sor, a római katoli-
kus, az evangélikus és a görög katoli-
kus egyház képviselõi, valamint turis-
ták jelenlétében.

A negyven négyzetméteres épüle-
tet több tonna jég felhasználásával épí-
tették, mindent jégbõl készítve benne.
A jégtemplomban, ahová körülbelül
harminc személy fér be, a katolikus és
evangélikus lelkészek igény szerint es-
ketési és keresztelési szertartásokat is
végeznek majd. Az építõk remélik,
hogy a templom legalább áprilisig lá-
togatható lesz.

(Magyar Kurír)
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